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 مقصـود اي كه در القاي  كننده دليل نقش تعيين به» از«جمله  ازحروف اضافه  معاني شناخت

در سـطح   يزبان يشناس سبك كرديبا رو، »از«منظور شناخت بيشتر  به است. ضروري دارد،
 بلعمـي،  در تـاريخ » از«نه معنـي   و بيست تحليلي كاربرد  – يفيبا اتخاذ روش توصو  يلغو
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، افتراق ،اشتراكفاهيم متون اين دو دوره، يافتن تسهيل درك م است. هدف اين تحقيق شده
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 »از«و كمترين بسـامد   يكديگر بيشترينمجموع آثار با  در مقايسة  دهد كه مي پژوهش نشان
يابد.  مي اختصاصدرصد  64/19 ي باهقيب خيتاردرصد و  74/29 ي بابلعم خيتارترتيب به  به

دورة كتاب  درصد و در دو 34/51دورة اول كتاب  دو در» از« اما در مقايسة دو دوره، بسامد
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بار در  44با » تبعيض«به حرف  ني اينمعچنين پركاربردترين  درصد است. هم 66/48دوم 
در دورة اول؛ » مصـاحبت «و » توضيح«طور مشترك به  كاربردترين معني به دورة اول و كم

يابد.  مي كدام تنها با يك تكرار اختصاص دورة دوم هر در »براي«و » تميز و فصل«، »انتساب«
كه در تقابل  ت درحالياس كار رفته دوره به در هر دو  يكساني باًيتقرتوزيع  با »از«يمعانديگر 

  ندارد. معاني توزيع مشخصّي وجود
نامـه، تـاريخ بلعمـي، تـاريخ بيهقـي،       ، بسامد، قابوس»از«معاني حرف اضافة  :ها واژه كليد
  الحكمتين جامع

  
 . مقدمه1

 اسـت  )grammatical morpheme( ريستود يهااژتكوجزء  »از« )preposition(حرف اضافة 
معنايي  ينقشها يا) grammatical relations( ريستود پيونــــــدهايدادن  ننشا ايبر كه
)semantic roles( صـورت   اين كلمه در پارسي باستان به« د.روميربهكاhačā  اسـت. در   آمـده

، و až رتصو بهپهلـوي   در ،azوجـود دارد. در فارسـي ميانـه     hačaصورت  اوستايي نيز به
  ).311/ 3: 1395خانلري، »(رود مي كار بهنيز در شعر بسيار  » ز«مخفف آن 

بـه همـراه    دهد؛ مي نشان را ديگر كلمات دستوري نقش كه اضافة غيرمستقل حرف اين
. )1387 مدرسـي، (اند شده ناميده)  (Function wordsنما ندا، نقش و نكره معرفه، ربط، حروف

. )103 :1384 پـور،  خيام(»است  آن معناي استقلال عدم و دهي نقش حرف ويژگي مهم اين«
دادن مقام و نقـش كلمـه در    هايي است كه براي نشان در زمرة واژه ازحرف اضافة/ پيشوارة 

 در صـرفي  تكواژهـاي  تمـام  و» از« اضافه ازجملـه  شدن حروف روند. ظاهر مي كار جمله به
 .)1382زاده،  غلامعلي(نحوي است الزامات لحاظ به جمله

نقطة آغاز زماني يا مكاني است و معاني متعدد ديگر همه  ، »از«معني اصلي حرف اضافة 
نمـاي جديـدي    وقت تكواژ نقـش  شوند. به دليل اينكه تقريباً هيچ مي فرعي و مجازي شمرده

 derivational) هـا  نمـا را طبقـة بسـتة واژه    و ديگر تكواژهاي نقـش » از«شود  وارد زبان نمي

morpheme)ناميم  مي)Yule, 2010(هاي طبقة بسته يا محدود زبان علاوه بر اينكه . اين تكواژ
و تكواژهـاي طبقـة    (Function words)نمـا  ، نقش(Grammatical words)هاي دستوري  به نام

 فرشـيدورد، (اند يا نشانه نيز ناميده (Structural words)ها را ساختماني  روند، آن مي كار بسته به
 معنـي  و رونـد  نمـي  كار به تنهايي نما، به قشديگر تكواژهاي دستوري ن و» از«. تكواژ )1393

ــا آن ــا ه ــتن ب ــه پيوس ــاي ب ــر تكواژه ــا ديگ ــي ي ــا همراه ــات ب ــارات و كلم ــر، عب  ديگ
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اي  ها به اجزاي جمله، وقتي به سـازه  بودن آن . به علتّ وابسته)1393 باقري،(شود مي  آشكار
 سـازه را در جملـه  شوند، نقـش نحـوي آن    مي زبان) افزوده در دار معني جزء ترين (كوچك

  .)1394مدني،  امين(دهند مي نشان
  

  . ضرورت تحقيق2
 اثر يك به مربوط كه» از«براساس شواهد موجود پژوهش موضوعي در زمينة كاربرد معاني 

است و تحقيق اغلب پژوهشگران در  نشده انجام باشد نظم و نثر فارسي دورة يك يا و خاص
هـاي نثـر و نظـم     ايي به صورت پراكنده از كتابه اين زمينه، مختصر و جزيي است و مثال

دليـل نقـش    بـه حـرف   اين يمعان اند. شناخت كرده گرفتن بازة زماني آن آثار ذكر نظر بدون در
تفسـير و تبيـين درسـت     د ابـزاري بـراي  توان يم مقصود،در القاي آن  ةكنند مركزي و تعيين

  باشد.  متون
 

 هاي تحقيق . اهداف طرح و پرسش3
براي تسهيل درك مفاهيم متون شاخص دورة اول و دوم است كه  حاضر قصد داشته قيتحق

حرف اضافة  يمعان يمختصات كاركردها زانيمديگر آثار مشابه،  درنثر فارسي و تعميم آن 
هـدف،   ني ـبـه ا  لي ـكند. جهـت ن  سهيو مقا ليل و دوم) تحل(اونثر فارسي ورة و درا د »از«

حرف اضافه در آثار منتخب  نيا يدر سطح لغو يزبان يشناس سبك يها ها و تفاوت شباهت
  است. مورد پژوهش قرار گرفته

  
  تحقيق . پيشينة4

آن، تحقيقـاتي   يحـروف و معـان   نـة ياز پژوهشگران برجسته در زم يشمار يدر زبان فارس
 يمعن ـ 64نامـه   است. دهخدا در لغت شيو ستا نيدر خور تحس كي اند كه آثار هر داده انجام

متفاوت حـرف   ي). بهار كاركردها1337است( كرده با استناد به شواهد نظم و نثر ذكررا » از«
 يهـا  از كتـاب  ييهـا  با مثال زين رهبر بي). خط1337(است كرده انيرا در گذشته ب »از«اضافة 

فقـط   پـور  خيامكه  درحالي). 1367است( ، ارائه داده»از« حرف اضافه يبرا يمعن 29مختلف 
فقـط   معاصر يفارسزبان دستور د نيز در لازار). 1384است( كرده اشاره» را«به نشانة مفعولي 

 هايي از كتـاب دسـتور   ابوالقاسمي در بخش. )1384(است برده نام(= منشأ) را  »از«يك معني
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به كاركرد حروف اضافه و ربط در ايران باستان، ميانة غربـي و زبـان فارسـي دري     تاريخي
زبان فارسي  تاريخي چنين فرشيدورد در فصل پاياني كتاب دستور ). هم1392است( پرداخته

خانلري در كتاب تاريخ زبان فارسي با تكيـه   ).1393(است به حروف اضافه و ربط پرداخته
گيوي  . احمدي)1395(است  حرف دستوري را ارائه داده 29شناسي تعدادي از معاني  بر زبان

دسـتور  نيـز   )Rubinchik(كي ـنچيروب). 1368انـد(  پرداخته ازمعني  و انوري به اختصار به نهُ
ها  است كه بسياري از اين تحليل كرده زبان فارسي معاصر را از سطح آوا تا جمله تحليل يادب

دسـتور زبـان    يهـا  روش كتاب گلفام. )1391(شناسي و مسائل زباني است تاريخي، جامعه
 »ازة حـرف اضـاف   يبررس«داند و در مقالة  ه سنتي ميحروف اضاف يدر ارائة معان ي رافارس
از  يبهتـر  لي ـتحل يسـنت  يكردهـا يتواند نسبت بـه رو  يم يشناخت كرديكه رو دهد مي نشان

 ـ ي وزاهد ).1388(دهد دست به يحروف اضافة مكان يمعناشناس در مقالـة   يارتي ـز يدمحم
 ـ  ،يشناخت يليتحل ةبا ارائخود  را » از«ة حـرف اضـاف   زيمتمـا  مينمونـه و مفـاه   شيمفهـوم پ
نيـز در   كمـانگر  يهاشـم ي و زيچنگ). 1390(كنند مي ميآن را ترس ييمعنا ةص و شبكمشخّ

 و حفظ اين كـاركرد » يهمراه« يينقش معنا را در از«ة حرف اضاف يكاركرد اصلمقالة خود 
با استدلال به پيشينة تاريخي ايـن معنـي    يزبان مازندران ي/ در گونه بابلǰɑحرف اضافه /در 
بـر   هي ـتـا بـا تك   دارنـد  همكاران در مقالة خود سعي ي وفردوس يديوح). 1395كنند( مي بيان

 نيتـر  از مهـم  يريتصـو  يهـا  واره كـه طـرح   يشـناخت  يشناس ـ يمعن ـ كرديرو يدستاوردها
در زبـان   »از« ةحرف اضاف معنادار و ماندگارتر يريادگيجهت  يديجد افتيره است،  ها آن

 را »از« اضـافة حرف  ييمعنا هاي نقشمقالة خود نيز در  يزيچنگ ).1396كنند(ارائه  يفارس
بـا   امـروز  يو فارس ـ يدر يفارس ،يپارت انه،يم يباستان، فارس يفارس ،يياوستا هاي زبان در

  ).1397(است كرده يبررس كي هر هاي نامه واژه زني و ها زبان نيدستور ا هاي استفاده از داده
حاضـر   قي ـتحقكـه   حـالي  اند در داشته »از«ها هريك نگاهي جزيي به معني  اين پژوهش

نثر  و دومدر متون شاخص و منتخب دورة اول را  »از«حرف اضافة  يمعانتمام  يكاركردها
  است. دادهمورد پژوهش قرار  يدر سطح لغو يزبان يشناس سبكفارسي مبتني بر 

  
 . روش تحقيق5

 شـود  مـي  محسوب) Literally Level( زباني سطح در شناسانه سبك بررسي يك اين پژوهش
فارسـي   زبـان  دسـتور  كمـك  به تحليلي و-  با روش توصيفي )Lexical(كه از ديدگاه لغوي 

سـطر(هركتاب   1200چهارم تا ششـم، در   در بازة قرن» از« اضافة كاركردهاي معاني حرف
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 تاريخي دورة - يخ بيهقي، دو نثر شاخص ادبيسطر) از چهار كتاب تاريخ بلعمي و تار 300
ترتيب دو نثر حكمـي و فلسـفي دورة دوم،    الحكمتين به  نامه و جامع و قابوس اول، ساماني،

اسـت (ن.ك.   بهار تحقيـق شـده   شناسي بندي سبك تقسيم غزنوي و سلجوقي اول، براساس
شد و  استخراج» از«افة مورد حرف اض 565). بدين جهت، از اين آثار 85- 2/54: 1337بهار، 

چنين در تقابل معاني با يكديگر از  كاركرد معاني اين حرف در مقايسة دو دوره با هم، و هم
 ذكـر  بـر  علاوه دوره گرفت. در هر لحاظ تعداد و تنوع در بافت اين متون مورد پژوهش قرار

اعداد در اين  و ). ارقام2و1است(جدول  شده مشخصّ نيز درصد ميزان كاركردها ذيل ارقام،
 بـر  پـژوهش  ). پيكرة ايـن 1است(شكل شمارة  شده داده نشان نمودار ترسيم با جستار علمي

  در چهار كتاب منتخب دو دوره است.» از« معاني كاربرد اساس
  
 »از«اضافة بحث و تحليل كاربردهاي معاني حرف . 6

دو قسـمت، بخـش   در  »از«اضافة  حرف معاني كاربرد دربارة شده انجام هاي بررسي حاصل
دوم  و اول كتـاب دورة  چهار نه معني اين حرف در و شدة بيست هاي استخراج نخست نمونه

منتخـب كـه    يكـديگر در آثـار   بـا  تقابـل  در »از« معاني نثر فارسي، و بخش دوم آن كاربرد
 ).2جدول شـمارة  اسـت(  پـژوهش قـرار گرفتـه    اسـت، مـورد   كـار رفتـه   صورت مشترك به

 در يتسـاو  آن به يمعان نيكاربردتر در دورة اول، و كم »ضيتبع«به » از« يمعان نيپركاربردتر
در  »يبـرا «و  »زي ـتم و فصـل «، »انتساب«و  ،در دورة اول» مصاحبت«و  »حيتوض«وره به و دد

  است. ص يافتهدورة دوم اختصا
  

  به اختصار» از«معاني حرف اضافة  1.6
 (مكان و زمان) تيغا يابتدا ياصل ةندي، نما»از« ةحرف اضاف زمان: در غايت ابتداي »از«) 1

 .كند مي كه بر آغاز زمان دلالت ديآ يم شمار به يدر زبان فارس

 ).5: 1378بلعمي، »(است چند باز آدم گاه از كه كنند ياد«
د و ن ـك مي بيانابتدا و آغاز يك مسير را » از« فةحرف اضا مكان: در غايت ابتداي »از« )2

يـا   حقيقـي مسـير  به معنـاي   تواند مي كند اين مسير مي متمم آن بر مكان دلالتاز آن جا كه 
 .دباش مجازي
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 :1378بلعمـي،  »(باشـند  او فرمـانبردار  خود و گردد را او مغرب تا مشرق از جهان همه«
همه « ).43: 1363خسرو،  (ناصر»شود به جايى جايى از تعالى ... خداي ايشان مذهببه « ).14

(بيهقـي،   »اجـاي از صـحر   پـرده تـا دور   نزديك سراي ازبودند  صف كشيدهلشكر در سلاح 
1390 :44.(  
. اسـت » كردن به ويژه«و » گردانيدن به چيزي خاص« اختصاص: معني اختصاص »از«) 3

 بعضـي از  .كند يم گريد زيرا خاص چ يزيچ است كه نيا »از«اختصاص در حرف  يژگيو
كـاربرد  اما چون مصداق كلي ندارد، اند   كرده اطلاقرا نيز بر آن  »وظيفه« معنيورنويسان تدس

 .نيست معني درستاين 
 را مـا  ازو هـا  شـدت   بدين« ).18: 1378بلعمي، »(است ديو كار ازكارها  اندر شتابزدگى«

اللـّه عنـه،    آن خداوند ماضي، رضـي  ازاندر آن فرماني «). 5، 1363صرخسرو، (نا»نعمتيست
 »خوانـد  خـود  مقربّـان  از را  دهنـدگان  زكات تعالى خداى« ).44: 1390(بيهقي، »نگاه داشتند

 ).22: 1364المعالي،  (عنصر

كه واسطه  ت.اس» خواستن از چيزي يا كسي كمك«در مفهوم  واسطه: و استعانت »از«) 4
معنـي در زبـان    ني ـا كنندة اني. حرف اضافة اصلي بدهد يم نشان يرا در انجام كار لهيو وس
مفهـوم   ني ـدهندة ا ند نشاننتوا نيز مي» از« و» به« است اما حروف ديگر از جمله» با« يفارس
  د.نباش

 علـم  آدم از پيغـامبر  آن). 8: 1378بلعمـي،  »(نيسـت  افزونـى  مـرا  ايشـان  كـردن  كار از«
(بيهقـي،  »دهـد  مي مال ضماني ازآيد  آنچه نهاده«). 14، 1363صرخسرو، (نا»است بوده آموخته
  .)31: 1364المعالي،  (عنصر»آن نان بود اززندگانى من « .)52: 1390
و  گـر يد يرا از برخ ـ يكـردن برخ ـ  ، جـدا »را يزيچ دنيگردان بهره بهره«تبعيض:  »از«) 5
ي از ي ـبر بيان جز» از« حرف اضافةدر  »ضيتبع« .است دادن حيترج گريد يرا بر بعض يبعض

 .است گريد زياز چ ييجز يزيكه چ دهد يم نشانو  دشو مي افراد يك جنس اطلاق

). 122: 1378بلعمـي،  »(سپاه جدا گشـت  ازاو بشد و  شداد اسب بر انگيخت و از پسِ«
خسرو،  (ناصر»بينيم، هفت است كه گردنده است چندين هزار ستاره كه همى ازاندر آسمان «

حقيقـت بـود بـه    ه عهد ب اصل ملك كه ولي ازخداي، عزوّجلّ، شاخ بزرگ را « ).15: 1363
 ساز بى و بود دانش از نه فرمودن سفر را سازان بى« ).44: 1390(بيهقي، »بندگان ارزاني داشت

 ).20: 1364المعالي،  (عنصر»بود  تهلكه اندر كردن سفر
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تواند يك  مي قمنشأ تعلّاست. » قلّبيان تعو  بيان اصل و نسب«به معناي  انتساب: »از«) 6
 ةدر افاد اصلي حروف اضافه در زبان فارسي ةنمايند باشد. موارد ديگر وگروه مكان يا يك 

 معنـاي  مفيـد  توانـد  غايـت، مـي   ، ابتدايكه در قالب معناي اصلي خود است» از« معنياين 
  .شود واقع نيز انتساب يعني وابستگي چيزي به چيزي

كـه در اغـراض    دارد وجوداز اين دلالت  يهاي زبان فارسي نمونه در متون قديم و جديد
  ت.اس هرفت كار معرفي خود يا شخص ديگر به مخاطب به برايمختلف نظير فخر، تحقير 

 كه آن دارويى). «20: 1378بلعمي، »(كنى خويش خليفت را او آيد پسرى من از ترا اگر«
با پدر و مـادر خـويش چنـان    « ).14: 1363خسرو،  (ناصر»بايد درمسنگ نيم آرند چين از را

  ).25: 1364المعالي،  (عنصر»دارى كه با تو باشند فرزندان خويش طمع ازباش كه 
 دهد و جنس و ماهيت مي قبلش را توضيح ماكلمة  »از«جنس: حرف اضافة  تبيين »از«) 7

  .كند مي صآن را مشخّ
 ).18: 1378بلعمـي،  »(بـود  گيـاه  از ايشـان  پوشـش  و ... وحشـى  و باشند دشتى مردم«

: 1363خسـرو،   (ناصـر »خاك بيافريد ازداريم مر خداى را تعالى وحده، بر آنك ما را  سپاس«
طاعت و انقياد پيش ه ا را به هر دستي، برتر و فروتر، آن فرمان ازو حاضراني كه بودند « ).3

سنگ  ازموم مهر سازند و  ازپذيرتر از سنگست،  چون موم نقش« ).44: 1390(بيهقي، »درفتن
  ).10: 1364المعالي،  (عنصر»نسازند
 .اسـت  »لي ـبرهـان و دل «و » بيان علتّ و سـبب « يبه معن يا تعليلسببيت  تعليل: »از«) 8
اصلي معناي تعليل در ميان حروف  يندةنما د.پرداز يعلتّ و سبب فعل م انيبه ب »از« حرف

 سـهم تواند بـه   نيز مي »از« ازجمله ؛ و در كنار آن، حروف ديگرياست» براي«اضافه حرف 
  .شود خود، مفيد معناي تعليل واقع

جهل  ازدين اسلام را « ).33: 1378بلعمي، »(نيكويى ماه ازكردى  همه خلق او را سجود«
كـه  ...  نظر و عاطفت خداونـد عـالم   ازسزد « ).16: 1363خسرو،  (ناصر»گرفت ايشان خوار

 دوسـتى  و كـاهلى  از  تنـت « ).44: 1390(بيهقي، »دفرماي اول رفت از بندگان تجاوزه آنچه ب
  ).35: 1364المعالي،  (عنصر»نبرد فرمان ترا آسايش

كاربرد اين  .تر ساختن آن است منظور روشن دادن كلام به به معناي بسط: تفصيل »از«) 9
بريم كه به  كار مي بهرا در زبان عاميانه و گفتگوهاي روزانه » از« ةحرف اضافمعني دلالت از 

» كن تعريف كارتاز «گوييم:  ميخود  دوستكه به  وقتي پردازيم. مثلاً چيزي ميبيان اجزاي 
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امكـان بسـط و توضـيح    » از« ةا حرف اضافام داراي ابهام است »تكار« ةكلم جملهدر اين 
  .كند گوينده را بهتر دركمقصود  تا مخاطب كند مي را مهيا »تكار« ةكلم

 گـروه  ديگـر « ).17: 1378بلعمـي،  »(سـتاده اي و رونده از است چند ستاره كه پرسيدند«
تازيـك و   ازبزرگـان سـپاه را    ةهم« ).33: 1363خسرو،  (ناصر»كراّمى و معتزله از متكلمّانند

هـا و   نبات و حيـوان و خـورش   از... بر او ببينى « ).47: 1390(بيهقي، »دترك با خويشتن بر
  ).14: 1364المعالي،  (عنصر»ها و پوشيدنى و انواع خوبى پرورش
اسـت. در ايـن   و افـراط   شيافـزا  ،كردن چيزي به معناي زياد وصف: در تكثير »از«) 10

آمـده  »ايـن «آيد كه پيش از آن صفت اسـم اشـارة    بر سرِ صفتي مي» از«دلالت حرف اضافة 
  شود. باشد و از اين تركيب بسياري وصف دريافت

: 1378بلعمـي،  »(باشـد  هـا  منـزل  اين از منزلي به شبى هر ماه كه هشت و بيست منازل«
: 1363خسرو،  (ناصر»شرح گوييم معنى سخن به ازينو به جاى خويش اندرين كتاب «). 17
 ـ  ا ا كه برفت و آمدن رايت عـالي، نصـره  ه حال ازينو « ).8  ـ ه اللـّه، ب طـالع سـعد   ه هـرات ب

 هيچ ترتيب ازين كه نماى ره به پيغامبر خوار روزى تمامى« ).45: 1390(بيهقي، »دادند آگاهي
  ).15: 1364المعالي،  (عنصر»نشايد كم

  .كند يم برجهت و جانب فعل دلالت جانب: اين حرف در اين معني و سوي »از«) 11
 از مـن  چـون  و« ).6: 1378بلعمـي،  »(كننـد  روايـت  عنـه  اللـّه  رضى عباس بن اللهّ عبد از«

 تگيناباد ازنامه « ).17 :1363خسرو،  (ناصر»بازآمدم زمين بدين امامى... نبوى مقدسة حضرت
خداونــد ملــك بــر ملـــك     ازدر روزه مهــرى اســت   « ).46: 1390(بيهقــي،  »برســيد 
  ).18: 1364المعالي،  (عنصر»خويش
اسـت.   »نيماب نِ وايم در ان،يدرون، م« يبه معن يمكان تيظرفمكان:  در ظرفيت »از«) 12

ا  » در«معني حرف اضافة اين در زبان فارسي معرفّ اصلي  حـروف   يو برخ ـ» از«است؛ امـ
  هستند. تيكنندة مفهوم ظرف گاه القا ديگر
 تگينابـاد  ازنبشتند بنـدگان  « ).9: 1378بلعمي، »(بخورند ايشان تا رويد نبات زمين از و«

المعالي،  (عنصر» جست سراى بايدازين زاد او « ).43 :1390(بيهقي، »روز دوشنبه سوم شوال
1364 :5.(  

  است.» در هنگامِ« يبه معنا فارسيدر زبان  يظرفيت زمان زمان: در ظرفيت »از«) 13
بـه حشـر   « ).6: 1378بلعمـي،  »(آمدنـد  بـر  زمـين  از پيكـر  تـن  دو سـال  چهـل  از پس«
  ).3: 1363خسرو،  (ناصر»اول بودند كزكنند كه همچنان خاك بوند  مى آرزو
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مكـان بـه   مجازي: بودن چيزي در چيزي يا وقوع فعلي را در زمان يـا   ظرفيت »از«) 14
  دهد. صورت مجاز(غيرحقيقت) نشان مي

 سـخن  بـدين  گفتند: حشويان« ).5: 1378بلعمي، »(گويد هميدون بهرام بن بهرام نامه وز«
  ).41: 1363خسرو،  (ناصر»بگردانيدند تورات از پيغامبر نعت كه خواهد همي را جهودان
در ايـن  » از«. اسـت  »يكردن امـر  واضح و آشكار« يدر معن توضيح: اين حرف »از«) 15

 . امروزهكند يم انيب تر حيرا آشكارتر و صر يمعن گونه نيو بد كند يم رفع ابهام دلالتمعني بر 
  است.» ازجهت«و » ازنظرِ«حرف اضافه  نيمفهوم معادل ا

: 1363خسـرو،   (ناصـر »كنـيم   ثبـت  يافتيم، زاده ملك اين خاطر كز را قصيده اين نخست«
 ).43: 1390(بيهقـي،  »فضل وي رسد ازاست و ملك روي زمين در هرچه كند عدل « ).18

  ).26: 1364المعالي،  (عنصر»شود مال زود مفلس ازجاهل «
  كند. مي شناختن دو چيز از يكديگر دلالت  تميز: بر باز و فصل »از«) 16

دو گروه ازان كرد تا ... ). «9: 1378بلعمي، »(بدانند باطل از حقّ تا نهاد عقل اندر دل به«
  ).22: 1364المعالي،  (عنصر»فروتران پيدا شوند ازو برتران 

  است.» به« در معني» از«حرف اضافة  كاربرد»: به« مترادف »از«) 17
 مـا  سـوى  هركـدام « ).18: 1378بلعمـي،  »(اسـت  من خداوند فرمان از روح كه بگوى«
سه خيلتاش مسـرع را  «). 40: 1363خسرو،  ناصر»(باشد سوى آن از خداى روى بتابيم روى
زهـرا   ةمرا بـدان جهـان از فاطم ـ  «).45: 1390(بيهقي، »دغزنين فرستادنه طراز ب ازينهم  نيز

  ).138: 1364المعالي،  (عنصر»جهت نخواهم ازيناللهّ عنها شرم آيد،  رضى
 .دارد دلالـت چيزي بر  چيزيبر مشرف بودن  »استعلا/ بر« بر: در معني مترادف »از«) 18

حـرف   ه،ميـان حـروف اضـاف    در اين معنياصلي  يندةنما. استعلاست يبرا »ريز«مقابل  »بر«
   شود. واقعي تواند مفيد اين معن نيز مي» از« ةحرف اضاف است اما »بر« ةاضاف
 بـاب « ).53: 1390(بيهقي، »آيد گرفته سر تخت پدر، تدبير آن ديار از لوني ديگر پيش از«
  ).27: 1364المعالي،  (عنصر»هنر و خرد فزونى از گهر فزونى در ششم

  .است» دربارة« در معني» از«حرف اضافة  كاربرد دربارة: مترادف »از«) 19
 مسـتوفى  ازيـن سـپس  « ).18: 1378بلعمـي،  »(الاخـدود  اصحاب از پرسيدند آنچه اما«

» پرســيد حــال ناحيــت گرگــان از مــن همــى از« ).65: 1363خســرو،  (ناصــر»(شــرح)كنيم
  ).42: 1364المعالي،  (عنصر
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 ،يو در معنـاي اصـطلاح   كنـد  يم ـ دلالـت  زي ـچ شدن دو رو به بر رو» از« مقابله: »از«) 20
  گرفتن چيزي در مقابل چيز ديگر است. كردن چيزي با چيز ديگر و يا قرار عوض
 ).10: 1363خسـرو،   (ناصر»نشود چيزى كه از آن مزه نيابد قوى ازخورنده   نفس حسى«

شـما چـه اثـر     ازمـردم آزمـايش را تـا خـود      مايه  اندكه گماريم ب ي ميا  اينجا شحنه اكنون«
 و فجـور  از را هـا  انـدام  ايـن  دارى منـزهّ  اسـت  شـرط  در« ).55: 1390(بيهقـي،  »شـود   رظاه

  ).18: 1364المعالي،  (عنصر» ناشايست
و يـا بـر واحـد     دهد يم نشاني زيچي را با زيچبودن  اندازه اندازه: هم و مقدار »از«) 21
  .كند يم دلالت يزيچ مقياس

صد تا اشتر زير  ازفزون « ).169: 1390(بيهقي، »نشانده ها در مثقال پيروزه ارهز ازكمري «
  ).21: 1364المعالي،  (عنصر»بار او بود

 است. اين حرف در اين معني موافقت« و يكساني مطابقت: در معني و موافقت »از«) 22
اسـت. در زبـان    گرفتـه  انجام يگريد زيسازگار و با مراعات چ ،موافق يكه كار دهد يم نشان

 ـاسـت  » رب«حرف اضافة  ،يمعن نياصلي ا كنندة انيفارسي ب بـر «ا معنـاي اصـلي حـرف    ام« 
نيز در قالب معناي اصلي خـود مفيـد   » بر«حرف  لي گاهست وامطابقت نيست بلكه استعلا 

  .دنكن د بر اين معنا دلالتنتوان نيز مي »از« جمله از . بعضي از حروفشود مي  اين معنا واقع
 ازنامـه نبشـتند   « ).8: 1378بلعمي، »(بيافريدشان كه آمد واجب چنين حكمت از وليكن«

حق پدر و مادر بشـناس كـه   « ).54: 1390(بيهقي، »تهنيت و تعزيته برادرش به فرمان او ب
  ).23: 1364المعالي،  (عنصر»تعالى است فرمان خداي ازحق شناختن پدر و مادر هم 

  است.  كسره ينما نقش گاهيدر جا» از«حرف اضافة  اضافه: كسرة »از«) 23
بلعمـي،  »(ايسـتاد  گلـوش بـاز   ازچون اين سخن بگفت بر جاى بيفتاد و بمرد، و خـون  «

خسـرو،   (ناصـر »فاعلـه  علتّ ازو نخست: لازمست  علتّ را پنج هر حادثى و«). 338: 1378
 ازجـاي   پـرده تـا دور   سـراي  بودند از نزديـك  كشيده همه لشكر در سلاح صف« ).7: 1363
پس آفريدگار تقدير سفر كرد بر خداوندان نعمت تا داد نعمت « ).44: 1390(بيهقي، »اصحر

  ).21: 1364المعالي،  (عنصر»نعمت بخورند ازبدهند و بر 
نسبت و سنجش دو  يمعندر اين  »از« است. دنيرا با هم سنج زيدو چمقايسه:  »از«) 24

  .دهد يم نشان را زيچ
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  ديدن و شنودن ازطعام و شراب مزه جويد، نفس ناطقه نيز  از  و چنانك نفس حسى«
آگاهيست  داد همچنان بى داد و بى ازستاره « ).10: 1363خسرو،  (ناصر»علم معنى جويد

  ).14: 1364المعالي،  (عنصر»بردادن ازكه زمين 
اسـت   به معناي شناساندن يك ماهيت فيتعر تعريف(معرفي صفت تفضيلي): »از«) 25

تعريـف   گوينده،و يا قصد  استآن ماهيت براي مخاطب ناشناخته شود كه  و وقتي ابراز مي
 ...ع و مبالغـه، شـكوه، تضـرّ    ماننـد: اغراض ديگر كنندة  بيان آن وتري از  تر و ملموس واضح
  شناساند. در اين معني در وقت قياس دو چيز، طرف دوم سنجش را مي» از« .باشد
 بـه  چنانكـه  مشـكل  هرچه كردند بيرون مسأله هشت و بيست تورات از جهودان آن پس«
ــورات همــه ــدر ت ــر مشــكل آن از ان ــود ت ــارتر  پــس« ).12: 1378بلعمــي، »(نب ــافر م  ازك

 ).48: 1390(بيهقـي،  »وي عزيزتر كس نيسـت  ازما را « ).176: 1363خسرو،  (ناصر»مارست
  ).21: 1364المعالي،  (عنصر»نبود كس تر منعم ازو قافله دران«

  .است» براي« در معني» از«حرف اضافة  براي: كاربرد »از«) 26
: 1364المعـالي،   (عنصـر »نمانـد  تو باز ازكه كس  همه اقرباى تو پيش از تو بميرند چنان«

45.(  
  .است» را« نشانة مفعولي در معني» از«حرف اضافة  را: كاربرد »از«) 27

ــاد « ــيس ي ــرد خــداى از ابل ــي، »(ك ــاز ســخن « ).56: 1378بلعم ســپاس خــداى  ازآغ
 احوال لشكر منصـور كـه امـروز اينجـا     از ...نبشتند بندگان « ).2: 1363خسرو،  (ناصر»كنيم
 ـ ازينچون « ).43 :1390(بيهقي، »دمقيمن آشـكارا نيـز    ازكـردى   هـاى نهـانى تجسـس    تعلّ
 ).118: 1364المعالي،  (عنصر»بجوى
بـا   يزي ـچ يهمراه ومصاحبت اين حرف در اين معني بر  مصاحبت و معيت: »از«) 28

، »معيـت «هـاي   . حرف مصاحبت به نـام كند يم دلالت گريبا شخص د يشخص اي گريد زيچ
حـرف   يدر زبان فارس حرف نيا ي. معرفّ اصلاست شده دهينام زين» ملازمت«و  »يهمراه«
  اند. رفته كار مصاحبت به يبه معننيز » از«و » به«مانند  گرياما حروف د است» با«

 مردم به آخر صنعش از تا بود، مرد كردن حاصل صنع اين به اول عالم صانع قصد گفتند«
  ).7: 1363خسرو،  ناصر»(آمد پديد
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. كنـد  يم ـ دلالـت  »ييگذشتن از جا«و  »يزيچ ازي زيانصراف چ«بر  مجاوزت: »از«) 29
جملـه   اما حروف ديگر از است» از«حرف در زبان فارسي،  يمعن نيكنندة ا القا يحرف اصل

  .است ي. مجاوزت بر دو قسم حقيقى و مجازندنك دلالت يمعن ند بر ايننتوا مي نيز» به«
بلعمـي،  »(اين همه شهرها و بيابان بگذشتاز ... آرش از سر كوه تير بينداخت و تير او «

يكـي را گـرم    و وي هـر « ).166: 1363خسـرو،   (ناصر»گذشتيم ها بيت وزين«). 256: 1378
 از... اگـر خـواهى   « ).65: 1390(بيهقـي،  »وي برگذشـتندي  ازپرسيدي و معذرت كردي تا 

  ).179: 1364المعالي،  (عنصر»كن پايگاه طلب بگذرى علم استقصات و ... طلب
  
  »از«تحليل بسامد و كاربرد معاني حرف اضافة  و بررسي 2.6

  است. شده تحليل دو دوره، آن در آثار كاركرد معاني و تنوع» از«در اين بخش فراواني

   1تحليل جدول و شكل شمارة  و بررسي 1.2.6
آمد. در  ميزان فراواني اين حرف به دست كتاب چهاردر » از«عاني حرف اضافة با استخراج م

 كتاب درصد به مجموع دو 34/51با » از«مقايسة دو دوره با يكديگر بيشترين درصد فرواني 
 دورة دومكتـاب   دواست. سـپس   يافته اختصاص) نيالحكمت و جامع يبلعم خي(تاردورة اول 
). 1گرفتند(جدول شمارة  درصد در جايگاه بعدي قرار 66/48با  )يهقيب خينامه و تار (قابوس

بسـامد   نيو كمتـر  نيتريش ـبآثـار بـا يكـديگر    مجموع در تقابل  »از«كاربرد معاني  چنين هم
در  »از«بسامد بيشتر  .است 64/19 ي باهقيب خيتار و 74/29 ي بابلعم خيتاربه  ترتيب مربوط به

كي تكرار در تاريخ بلعمي و بسامد كمتر آن در نثر دورة دهندة ويژگي سب نثر دورة اول نشان
اطناب، حذف و ). ويژگي 1شكل شمارة كنندة مختصات سبك خاص بيهقي است( دوم بيان

- 59: 1393است(ن.ك. شميسـا،   منظور نوآوري وي در آفرينش اثر بوده ممانعت از تكرار به
63 .(  

  چهاركتاب در »از« اضافة و درصد حرف تعداد .1جدول

    عنوان كتاب »از« اضافة تعداد حرف  »از« اضافة درصد حرف
  1  تاريخ بلعمي  168  74/29
  2  تاريخ بيهقي  111  64/19
  3 الحكمتين جامع  122  60/21



 197   ... تا پايان قرن ششم »از«اضافة  حرف يكاربرد معانواكاوي 

 
 
 
 

  
  تفكيك به در چهاركتاب » از«نمودار فراواني مطلق حرف اضافة  .1شكل

  2تحليل جدول شمارة  و بررسي 2.2.6
  است.  شده در آثار دو دوره نشان داده» از«تعداد كاربرد معاني  2در جدول شمارة 

  كتاب در چهار »از« سادة اضافة حرف معاني فراواني و درصد كاربرد .2جدول

  معاني  
  مجموع  الحكمتين جامع  سنامه قابو  بيهقي تاريخ  بلعمي تاريخ

جمع   درصد  فراواني  درصد  فراواني  درصد  فراواني  درصد  فراواني
  كل

  21  0  0  0  0  0  0  100  21  ابتداي غايت (زمان)  1
  13  8  1  0  0  77  10  15  2  ابتداي غايت (مكان)  2
  37  22  8  27  10  13  5  38  14  اختصاص  3
  27 15 4 52 14 22 6  11 3 واسطه و استعانت  4
  71  32  23  13  9  25  18  30  21  تبعيض 5
  7  43  3  14  1  0  0  43  3  انتساب  6
  18  16  3  17  3  17  3  50  9  تبيين جنس  7
  9  11  1  45  4  33  3  11  1  تعليل  8
  21  24  5  19  4  38  8  19  4  تفصيل  9
  15  13  2  14  2  33  5  40  6  تكثير در وصف  10
  25  16  4  48  12  28  7  8  2  سوي و جانب  11
  10  0  0  50  5  30  3  20  2  ظرفيت در مكان  12
  10  20  2  0  0  0  0  80  8  ظرفيت در زمان  13
  11  45  5  0  0  0  0  55  6  ظرفيت مجازي  14

  4  نامه قابوس  164  02/29
  5  جمع كل  565  100%
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  5  20  1  20  1  60  3  0  0  توضيح  15
  5  20  1  20  1  0  0  60  3  فصل و تميز  16
  36  11  4  36  13  31  11  22  8  مترادف به  17
  2  0  0  50  1  50  1  0  0  مترادف بر  18
  24  33  8  13  3  0  0  54  13  مترادف دربارة  19
  6  33  2  50  3  17  1  0  0 مقابله  20
  2  0  0  50  1  50  1  0  0  مقدار و اندازه  21
  18  0  0  72  13  11  2  17  3  موافقت و مطابقت  22
  12  50  6  17  2  25  3  8  1  كسرة اضافه  23
 6  50  3  50  3  0  0  0  0  مقايسه  24

  35  6  2  57  20  11  4  26  9  تعريف  25
 1  0  0  100  1  0  0  0  0  براي  26

  51  16  8  39  20  14  7  31  16  را  27
 66  38  25  27  18  15  10  20  13  مجاوزت  28

  1  100  1  0  0  0  0  0  0  مصاحبت  29

  
  در نمودارها» از« اضافة حرفتحليل توزيع فراواني نسبي  3.6

مـورد پـژوهش نسـبت بـه      كتـاب  چهاردر » از«فراواني معاني مختلف  8تا  1شكل شمارة 
  شد. خواهد است. كه در ادامه هريك از نمودارها به تفكيك تحليل شده يكديگر مقايسه

  

 

» تبعيض«و » استعانت«، »ابتداي غايت در زمان«، »اختصاص«به معاني » از«مقايسة فراواني  .2شكل   
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  2تحليل شكل شمارة  1.3.6
است كه معني اصلي » ابتداي غايت در زمان«به معني » از«حرف  2با توجه به شكل شمارة 

 نثـر  درصد در كتاب تاريخ بلعمي، 100بار حدود  21مجموع  اين حرف است. اين معني در
بـه معنـي   » از«). حـرف  46- 43: 1393اسـت(ن.ك. شميسـا،    رفتـه  كـار  مرسل سـاماني، بـه  

تـاريخ   درصـد در كتـاب   38بار، بيشترين سهم كـاربرد آن بـا    37مجموع با  در» اختصاص«
درصد در كتـاب تـاريخ بيهقـي اسـت. براسـاس نمـودار        13و كمترين كاربرد آن با  بلعمي

سـاماني   مرسل نثر كتاب درصد در دو 60بيشترين كاربرد اين معني با فراواني تجمعي نسبي 
بار تكرار بيشترين فراواني  27با مجموع » استعانت و واسطه«به معناي » از«است. حرف  بوده

درصـد داشـته    22و  52نامه و تاريخ بيهقي به ترتيب با فراواني نسبي  كتاب قابوس را در دو
اسـت.   بينـابين  نثـر  در در» اسـتعانت و واسـطه  «كه بيانگر كاربرد بيشتر اين حرف در معني 

كه بـه  است جهت رفع ابهام  شتريو شرح ب حيتوض يبرابسامد اين معني در متون اين دوره 
بـا   ترتيـب  بلعمـي بـه   تـاريخ  و الحكمتـين  دارد. جامع دورة دوم اشارهيژگي اطناب در نثر و

» تبعـيض «بـه معنـاي   » از«گيـرد.   مـي  بر در بقية اين فراواني را درصد 11 و 15فراواني نسبي 
ــا   در ــوع دو دوره ب ــا    71مجم ــي را ب ــترين فراوان ــرار بيش ــار تك ــاب   32ب ــد در كت درص

هاي تاريخ بلعمي، تاريخ بيهقي و  ني در كتابدرصد فراوا 13و  25، 30و با  الحكمتين جامع
بـار تكـرار و فراوانـي     44بـا  » تبعـيض « يدر معن» از«وره، و دد سةيدر مقانامه دارد.  قابوس
دارد. تعـداد فراوانـي ايـن     را در دورة اول يمعن ـ نيپركاربردتر اولدرصد رتبة  62 تجمعي

  دارد.  معني به ويژگي سبكي تكرار در اين بازة زماني اشاره
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  »جنس تبيين«و  »تفصيل« ، انتساب،»تعليل«به معاني » از«مقايسة فراواني  .3شكل 

  3تحليل شكل شمارة  2.3.6
ترتيـب در   ، بيشترين تكـرار را بـه  9مجموع با فراواني مطلق  در» تعليل«به معناي » از«حرف 
درصـد دارد.   33درصد و در تاريخ بيهقي با فراواني نسـبي   45نامه با فراواني نسبي  قابوس

اسـت  جهت رفع ابهام  شتريو شرح ب حيتوض يبراميزان بسامد اين معني در متون اين دوره 
هـاي   چنين كمترين كاربرد آن در كتـاب  دارد. هم اطناب در نثر دورة دوم اشارهيژگي كه به و

» انتسـاب «اين حرف به معنـي   درصد است. 11تساوي با  الحكمتين به تاريخ بلعمي و جامع
الحكمتـين بيشـترين كـاربرد     جـامع درصد در تاريخ بلعمـي و   86و  بار تكرار 7با مجموع 

  است. درصد و در تاريخ بيهقي بدون كاربرد  11ه نام دارد. اين معني در قابوس  را
درصد بـه تـاريخ بيهقـي و     24و  38 بار تكرار با 21مجموع با  در» تفصيل«به معني » از«
 19نامـه بـا    تساوي به تاريخ بلعمـي و قـابوس   دارد. كمترين فراواني به الحكمتين تعلقّ جامع

 57معني با فراواني تجمعـي نسـبي    مجموع بيشترين كاربرد اين يابد. در مي درصد اختصاص
گيرد. بسامد اين معنـي در   مي نامه) تعلقّ بينابين (تاريخ بيهقي و قابوس نثر كتاب درصد به دو

يژگي اطناب در نثر كه به واست جهت رفع ابهام  شتريو شرح ب حيتوض يبرامتون اين دوره 
بار تكـرار بيشـترين    18مجموع با  در» تبيين جنس«به معني » از«حرف  دارد. دورة دوم اشاره
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الحكمتين (نثر  هاي تاريخ بلعمي و جامع درصد در كتاب 16و  50كاربرد را با فراواني نسبي 
  دارد. بينابين اختصاص نثر كتاب درصد آن به دو 34دورة ساماني) و 

  

  
   »ماني و مكانيز ظرفيت«، »وصف در تكثير«، »جانب و سوي«به معاني » از«مقايسة فراواني  .4شكل 

  4شكل شمارة  3.3.6
بار تكـرار   25مجموع با  در» سوي و جانب«به معناي » از«حرف  4با توجه به شكل شمارة 

درصد و تاريخ  16الحكمتين  درصد، جامع 28درصد، تاريخ بيهقي  48نامه  در كتاب قابوس
در آثـار نثـر بينـابين    مجموع بيشترين تكرار اين معني  است. در داشته درصد كاربرد  8بلعمي 

نامه و تاريخ بيهقي) و كمترين تكرار آن مربوط بـه دو   دورة غزنوي و سلجوقي اول(قابوس
» از«چنين حـرف   است. هم الحكمتين و تاريخ بلعمي) بوده اثر نثر مرسل دورة ساماني (جامع

 40بي به معناي تكثير در وصف بيشترين كاربرد را در كتاب تاريخ بلعمـي بـا فراوانـي نس ـ   
است.  درصد داشته 13الحكمتين با فراواني نسبي  درصد و كمترين كاربرد را در كتاب جامع

درصـد و   53الحكمتـين و تـاريخ بلعمـي بـا      مجموع بيشترين تكرار اين معني در جـامع  در
نامـه و   كتاب نثر بينابين دورة غزنوي و سلجوقي اول (قابوس كمترين تكرار آن مربوط به دو

مجمـوع بـا    در» ظرفيت در زمان«در معني » از«است. حرف  درصد بوده 47قي) با تاريخ بيه
و  80شـد. تـاريخ بلعمـي بـا      كتاب نثر مرسل دورة ساماني مشاهده بار تكرار فقط در دو 10

دادنـد.   خود اختصـاص  درصد اين معني را به 100مجموع  درصد و در 20الحكمتين با  جامع
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نامـه) مـوردي    غزنوي و سلجوقي اول (تاريخ بيهقي و قـابوس كتاب نثر بينابين دورة  در دو
بيشترين فراوانـي را در  » ظرفيت در مكان«در معني » از«نشد. حرف  براي اين معني مشاهده

ترتيـب بـا    نامه و تاريخ بيهقي) به هاي نثر بينابين دورة غزنوي و سلجوقي اول (قابوس كتاب
ــي (   30و  50 ــاريخ بلعم ــاب ت ــد، و در كت ــا  درص ــل) ب ــر مرس ــه  20نث ــد ب ــود درص  خ

الحكمتين، مـوردي بـراي ايـن     است. در ديگر كتاب نثر مرسل ساماني، جامع داده اختصاص
  نشد.  معني مشاهده

 

  
  »به« و »دربارة« ،»مجازي ظرفيت« ،»تميز و فصل« معاني به »از« فراواني مقايسة .5 شكل

  5شكل شمارة  4.3.6
بـار تكـرار    5مجمـوع بـا    در» فصل و تميـز «در معني » از«حرف  5با توجه به شكل شمارة 

الحكمتـين   كتاب تاريخ بلعمي و جامع درصد در دو 80بيشترين كاربرد را با فراواني تجمعي 
ــه  ــاماني) ب ــل دورة س ــر مرس ــبي   (نث ــي نس ــا فراوان ــب ب ــه 20و  60ترتي ــود  درصــد ب خ

 20ة غزنـوي و سـلجوقي اول)   نامه (نثر بينابين دور چنين در قابوس است. هم داده اختصاص
  نشد. در كتاب تاريخ بيهقي يافت» از«است. اين معني  كار رفته درصد فراواني اين معني به

درصد  100بار تكرار و فراواني  11مجموع با  در» ظرفيت مجازي«در معناي » از«حرف 
در كتـاب   درصد فراواني اين معني 55شد.  كتاب نثر مرسل دورة ساماني مشاهده فقط در دو

كتـاب نثـر    اسـت. در دو  رفتـه  كـار   الحكمتين به درصد آن در كتاب جامع 45تاريخ بلعمي و 
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در » از«نشـد. حـرف    بينابين دورة غزنوي و سلجوقي اول موردي براي اين معنـي مشـاهده  
درصـد،   54بار تكرار بيشترين فراواني را در تاريخ بلعمي با  24مجموع با  در» دربارة«معني 
است. موردي براي اين معنـي در   درصد بوده 13نامه  درصد و در قابوس 33الحكمتين  جامع

كتاب نثر مرسـل دورة   درصد اين معني به دو 87مجموع  نشد. در كتاب تاريخ بيهقي مشاهده
بـار تكـرار بيشـترين فراوانـي      36مجموع بـا   در» به«به معني » از«است.  ساماني تعلقّ داشته
درصد، تـاريخ   36نامه  اي نثر بينابين است. كاربرد اين معني در قابوسه كاربرد آن در كتاب

مجموع  است. در درصد بوده 11الحكمتين  درصد و جامع 22درصد، تاريخ بلعمي  31بيهقي 
هـاي نثـر بينـابين، و     درصد مربوط به كتاب 67بيشترين تكرار اين معني با فراواني تجمعي 

هـاي نثـر مرسـل سـاماني      درصد مربوط به كتـاب  33عي كمترين كاربرد آن با فراواني تجم
ــي  ــه«»: از«اســت. در مقايســة دو دوره، دو معن ــه» تعريــف«و » ب ــة اشــتراك  ب ــارمرتب  چه

  دارند دومرا در دورة  اين حرف« يمعن نيپركاربردتر
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  » مقايسه« و »اضافه كسرة« ،»مقابله« ،»مطابقت و موافقت«به معاني » از«مقايسة فراواني  .6 شكل

  6شكل شمارة  5.3.6
بـار تكـرار    18مجمـوع بـا    در» موافقت و مطابقـت «در معني » از«با توجه به نمودار، حرف 

اول) با فراواني نسبي  سلجوقي و غزنوي دورة بينابين نامه (نثر قابوس بيشترين كاربرد را در
بيهقـي   و تـاريخ  درصد 17ساماني) با  دورة بلعمي (نثر مرسل است. تاريخ درصد داشته 72
به ترتيب بيشترين كاربرد اين معنـي  درصد  11 اول) با سلجوقي و غزنوي دورة بينابين (نثر
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 بينـابين  كتـاب نثـر   دو به مربوط معني ايندرصد  83مجموع  در اند. داده خود اختصاص را به
  نشد. الحكمتين مشاهده جامع كتاب در موردي معني اين است. براي بوده

بار تكرار بيشـترين فراوانـي آن متعلـّق بـه      6مجموع با  در» مقابله«در معناي » از«حرف 
 17 بـا  بيهقـي  و تاريخ 33الحكمتين با  جامع درصد؛ و 50نامه با فراواني نسبي  كتاب قابوس

كتاب  به دو هاي بعد قرار دارند. درمجموع بيشترين كاربرد اين معني مربوط در جايگاهدرصد 
  نشد. بلعمي مشاهده تاريخ كتاب در معني اين براي است. موردي 67ا ب بينابين نثر

بـار تكـرار بيشـترين كـاربرد را در      12مجموع بـا   در» اضافه كسرة«در معني » از«حرف 
بلعمي  و كمترين كاربرد را در كتاب تاريخ درصد 50 الحكمتين با فراواني نسبي كتاب جامع

و درصـد   58سـاماني    مرسـل  نثر كتاب مجموع دو است. در داشتهدرصد  8فراواني نسبي  با
در معنـاي  » از«انـد. حـرف    داده اختصاص خود به درصد اين معني را 42بينابين  كتاب نثر دو
تسـاوي بـا    الحكمتين به نامه و جامع بار تكرار فقط در كتاب قابوس 6مجموع با  در» مقايسه«

 مرسل نثر ديگر كتاب دو اين معني در براي است. موردي رفته كار درصد به 50فراواني نسبي 
  نشد.  مشاهده بيهقي) تاريخ و بلعمي (تاريخ بينابين و

  

  
در  غايت ابتداي« و» مجاوزت« ،»مفعولي نشانة« ،»تعريف«به معاني » از«: مقايسة فراواني 7شكل شمارة 

  » مكان
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  7شكل شمارة  6.3.6
بار تكرار بيشترين كـاربرد   35مجموع با  در» تعريف«در معني » از«با توجه به نمودار حرف 

 11 بيهقـي بـا   ، تـاريخ درصـد  26 بلعمي بـا  ، تاريخدرصد 57نامه با  در قابوس را به ترتيب
 كتـاب  دو بـه  معنـي  اين فراواني درصد 68 است. داشته درصد 6 الحكمتين با جامع و درصد
اشـتراك   بـه » به«و » تعريف« »:از«يابد. در مقايسة دو دوره، دو معني  مي اختصاص اول دورة
  .ندا  داده خود اختصاص به دومرا در دورة  اين حرف« يمعن نيپركاربردتر چهارمرتبة 

 مجمـوع دو دوره بيشـترين   بـار تكـرار در   51بـا  » رانشانة مفعولي «در معني » از«حرف 
كتـاب  و كمتـرين كـاربرد را در   درصـد   39نامه با فراواني نسبي  قابوس كاربرد را در كتاب

 بـه  معنـي  ايـن  فراوانـي درصد  53مجموع  دارد. دردرصد  14بيهقي با فراواني نسبي  تاريخ
 يدر معن» از«وره، و دد سةيدر مقادارد.  تعلقّ نامه و تاريخ بيهقي) (قابوس بينابين نثر كتاب دو
خـود   حـرف را در دورة دوم بـه   ني ـا يمعن ـ نيپركـاربردتر  مِسـو رتبـة  » رانشانة مفعـولي  «

 مجمـوع دو دوره بيشـترين   بار تكرار در 66با » مجاوزت«در معني » از« است.  داده صاختصا
 27 نامـه  بـا   ، قابوسدرصد 38الحكمتين با  هاي جامع كتاب در ترتيب معني را به اين كاربرد
 58مجمـوع   اسـت. در  داشـته  درصد 15 بيهقي با تاريخ ودرصد  20با  بلعمي ، تاريخدرصد

دارد. در مقايسـة دو دوره،   ساماني تعلقّ دورة مرسل نثر كتاب دو معني بهاين  فراوانيدرصد 
» از« .دارد اولرا در دورة  ي اين حـرف معن نيپركاربردتر دومِرتبة » مجاوزت«در معني » از«

 77 بار تكرار و فراواني نسبي 13مجموع با  در» ابتداي غايت در مكان«در معني اصلي خود 
 ترتيـب بـا   الحكمتين به بلعمي و جامع بيهقي دارد. تاريخ ا در تاريخبيشترين كاربرد ردرصد 

بـراي ايـن معنـي     نامـه مـوردي   درصد بقية اين فراواني را دارند. در كتاب قـابوس  8و  15
 .نشد مشاهده

  
  » معيت و مصاحبت« و »بر« ،»براي« ،»اندازه و مقدار« ،»توضيح«به معاني » از«مقايسة فراواني  .8شكل 
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  8شكل شمارة  7.3.6
بار تكرار بيشترين كاربرد را  5مجموع با  در» توضيح«در معني » از«با توجه به نمودار حرف 

 و نامـه  قـابوس  بينابين نثر هاي است. كتاب داشته درصد 60 بيهقي با فراواني كتاب تاريخ در
 انـد.  ادهد خود اختصاص فراواني اين معني را به درصد 20كدام  الحكمتين هر جامع مرسل نثر
 درصـد  80 مجموع در نشد. موردي براي اين معني مشاهده بلعمي تاريخ مرسل نثر كتاب در
نامـه و تـاريخ    اول (قـابوس  سلجوقي و غزنوي دورة بينابين نثر كتاب دو به مربوط معني اين

اسـت   بودهجهت رفع ابهام  متون شتريو شرح ب حيتوض يبرااست كه كاربرد آن  بوده بيهقي)
» مقـدار و انـدازه  «در معنـي  » از«دارد. حـرف   يژگي اطنـاب در نثـر دورة دوم اشـاره   به و و
تساوي  به اول سلجوقي و غزنوي دورة بينابين كتاب نثر دو در بار تكرار فقط 2مجموع با  در

 نثـر  كتـاب  دو در معنـي  اين است. موردي براي رفته كار درصد به 50با فراواني نسبي يكسان 
در  بار تكرار فقط 1مجموع با  در» براي«در معني » از«نشد. حرف  يافت ساماني دورة مرسل

است.  رفته كار درصد به 100 نامه) (قابوس اول سلجوقي و غزنوي دورة بينابين نثر يك كتاب
 و غزنـوي  دورة كتـاب نثـر   بـار تكـرار فقـط در دو    2مجموع با  در» بر«در معني » از«حرف 

چنين حرف  است. هم رفته كار نامه) با فراواني يكسان به قابوس و بيهقي (تاريخ اول سلجوقي
الحكمتين (نثـر دورة سـاماني)    جامع يكبار در كتاب فقط» مصاحبت و معيت«در معني » از«
  است. بوده منتخب بدون كاربرد ديگر آثار در و است رفته كار به
  

  كيك معانيكتاب به تف مجموع فراواني چهار در» از«تحليل فراواني حرف  4.6
ــودار دايــره  ــرف 9اي (شــكل شــمارة   در نم معنــي مختلــف در آثــار    29در » از«) ح

در كل آثـار بـه ترتيـب    » از«است. با توجه به اين نمودار بيشترين كاربرد حرف  شده بررسي
بار؛ و كمترين  51» نشانة مفعولي را«بار و  66» مجاوزت«بار،  71 »تبعيض«مربوط به معاني 

  است. بار بوده 1تساوي  به» مصاحبت و معيت«و » براي«آثار به معاني كاربرد آن در 
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  تفكيك معاني به كتاب  مجموع چهار در »از« اضافة اي فراواني مطلق حرف دايره نمودار .9شكل 

  

  گيري . نتيجه7
 درصد 34/51 اول دورة كتاب دو در »از« بسامد دوره، دو  مقايسة است كه در داده نتايج نشان

مجموعِ دو دوره بيشترين و كمترين بسـامد   در .است درصد 66/48 دوم دورة كتاب دو در و
بيشترين  .است داشته اختصاص 64/19 ي باهقيب خيتاردرصد و  74/29 ي بابلعم خيتاربه » از«

بـار   44با  »ضيتبع«با مقايسة دو دوره با يكديگر به » از«فراواني كاربرد معناي حرف اضافة 
ب دورة كتـا  دو مجمـوع  بهبار تكرار در رتبة دوم  38با » مجاوزت«تكرار در رتبة نخست و 

بار تكـرار در   27با » رانشانة مفعولي «در معني » از«و  )نيالحكمت و جامع يبلعم خي(تاراول 
مـوع  بار تكرار در رتبة چهارم بـه مج  24تساوي با  به» تعريف«و » به«رتبة سوم، و دو معني 

با  »از«است. كمترين كاربرد معني  داشته تعلقّ نامه) و قابوس يهقيب خي(تار دومكتاب دورة  دو
فصـل و  «، »انتسـاب «ب دورة اول، و كتا دودر » مصاحبت«و » توضيح«يكبار تكرار به معاني 

  .است داشته اختصاص دومكتاب دورة  دو به »يبرا«و » تميز
اين نتيجه حاكي از آن است كه ويژگي تكرار كه خاص نثر ساماني است در دو اثر دورة 

هاي كوتاه و موجز هستند كـه كـاربرد فـراوان     كتاب حاوي جمله اول مشهود است. اين دو
ها است. در مقابل  هاي مختلف دستوري اين جمله مورد نياز گروه ،»از«جمله  حرف اضافه از

جمله متون شاخص سـبك بينابين(مرسـل    نامه) از اريخ بيهقي و قابوسكتاب دورة دوم (ت دو
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هاي نثر دورة ساماني وهم غزنـوي برخـوردار هسـتند. ايـن      عالي) هستند كه هم از ويژگي
در » از«دهندة سبك نثر مرسل دورة اول هستند. بسامد كمتر حـرف   كتاب دورة دوم ادامه دو

، عـدم تمركـز در معـاني و    »از«نـّوع معـاني   هاست. ت كتاب به جهت سبك خاص آن اين دو
آور  ها نيز ناشي از ويژگي اطناب در اين دو اثر است؛ اما اطنابي كه نه تنها ملال پراكندگي آن

ويـژه بيهقـي، از كـاربرد ايـن      نيست بلكه پسنديده و زيباست زيرا هدف اين دو نويسنده به
انـد معـاني حـروف     ها قصد داشته آنيابي و ممانعت از تكرار است.  ويژگي در نثر، مضمون

مجمـوع   را متنوع به كار ببرند و يك معني را به دفعات تكرار نكننـد. در  »از«اضافه از جمله 
شـد ولـي    كتاب دوره اول مشـاهده  در اين دو اثر تقريباً همانند دو» از«فراواني كاربرد معاني 
» از«از تكـرار كـاربرد معـاني     علتّ خودداري و احتـراز نويسـندگان   اندك سير نزولي آن به

  است. بوده
ترتيب از پركـاربردترين معـاني    به» مجاوزت«و » تبعيض«در آثار دوره اول نثر دو معني 

هـاي   نتيجـه، نيـازِ گـروه    هـا و در  هستند كه دو خصيصة سبكي تكرار و كوتاهي جملـه » از«
ــاني    ــاربرد مع ــدد ك ــن بســامد و تع ــه حــرف اضــافه، عامــل اي ــه ب را » از« مختلــف جمل

است. در دورة دوم همين دو معني (تبعيض و مجاوزت) در صدر معاني پركاربرد  كرده فراهم
شوند ولي به جهت ويژگـي اطنـاب، حـذف، امتنـاع از تكـرار و خلـق و        محسوب مي» از«

نوآوري، بسامد و فرواني كاربرد معاني اين حرف اضافه نسبت به دورة اول انـدكي كـاهش   
در تقابـل بـا   » از«ني (تبعيض و مجاوزت) هنگام مقايسة مجمـوع معـاني   است. دو مع داشته

در دو دورة اول و دوم نثـر فارسـي    »از«چنان در جايگاه پركـاربردترين معـاني    يكديگر هم
در هـر  » از«معنـي   29هـاي سـبكي دو دوره اسـتعمال     چنـين از شـباهت   گيرند. هم مي قرار
بـا   بـاً يتقرقايسة دو دورة نثر فارسـي بـا يكـديگر    است كه اين كاركرد در م كتاب بوده چهار
ت اما استعمال برخي از اين معـاني در تقابـل بـا    اس بوده كسانيصورت  بههاي اندك  تفاوت

  است. يكديگر دستخوش پراكندگي و ناهماهنگي شده
  
  نامه كتاب

  سمت.، تهران: دهمچاپ  ،يمختصر زبان فارس يخيدستور تار ،)1392محسن ( ،يالقاسم ابو
  .فاطمي: تهران چاپ اول، ،2، جلدفارسي زبان دستور ،)1368(حسن انوري  و گيوي، حسن احمدي

  ، چاپ اول، تهران: توتيا.دستور توصيفي فارسي معاصر)، 1394مدني، صادق ( امين
  .قطره: تهران ، چاپ هيجدهم،شناسي زبان مقدمات ،)1393(مهري  اقري،ب
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د روشـن،     2و1، جلـد  طبرى تاريخنامة ،)1378(علي  بلعمي، ابو  :تهـران  ، چـاپ دوم، بـه تصـحيح محمـ
  سروش.

  .اميركبير: چاپ دوم، تهران ،2، جلدشناسي سبك، )1337(، )الشعرا ملك(تقي  محمد بهار،
د  اهتمام اكبر فياض، به ، چاپ پنجم، به تصحيح عليبيهقي تاريخ)، 1390الفضل ( بيهقي، ابو  جعفـر  محمـ

  .فردوسي دانشگاه: ياحقي، مشهد
 ـيمطالعـات ا  ،»يدر زبـان فارس ـ » از«حـرف اضـافة    ييمعنا يها نقش« ،)1397احسان ( ي،زيچنگ  ي،ران

  .33ش  ي،رانيمطالعات ا ترويجي (علوم انساني) -  علمي ةدوفصلنام
زبـان   ي/ در گونـه بـابل  ǰɑحـرف اضـافه /  « ،)1395( كمـانگر  يهاشـم  السادات هيسمو  احسان ي،زيچنگ

  .24ش  ي، شناس زبان و زبان پژوهشي-  علمي ةدوفصلنام، »يمازندران
  .سعدي: ، چاپ دوم، تهرانربط و اضافه حروف كتاب ،فارسي زبان دستور ،)1367( خليل رهبر، خطيب
  .ستوده: تهران چاپ دوازدهم، ،فارسي زبان دستور ،)1384(الرسول  عبد پور، خيام

  تهران: دانشگاه تهران.، نامة دهخدا لغت)، 1337اكبر ( علي ،دهخدا
چـاپ اول،   ي،شـفق  ميمر، ترجمة يمعاصر فارس يدستور زبان ادب)، 1391( چيآرنوو يور، يكينچيروب

 ي.و مطالعات فرهنگ يپژوهشگاه علوم انسان تهران:

در چهارچوب  »از« يفارس ةحرف اضاف ييشبكه معنا« ،)1390ي (ارتيز يدمحمو عاطفه  وانيك ،يزاهد
  .49ش  ي، علوم شناخت يها تازه پژوهشي-  علمي ةفصلنام، »يشناخت يشناس يمعن
  .ميترا: تهران سوم، چاپ ،نثر شناسي سبك ،)1393( سيروس شميسا،
 ، چاپ سـوم، بـا مقدمـه و تصـحيح    نامه  قابوس )،1364قابوس ( بن اسكندر بن كيكاووس المعالي، عنصر

  غلامحسين يوسفي، تهران: علمي و فرهنگي.
  ، تهران: احيا كتاب.چاپ چهارم، فارسي زبان ساخت)، 1382زاده، خسرو ( غلامعلي
  ، چاپ پنجم، تهران: زوار.دستور مختصر تاريخي زبان فارسي)، 1393ورد، خسرو ( فرشيد

حرف اضافة از  يبررس« ،)1388( راد يوسفي فاطمهو  زاده فردوس آقاگل ،يعاص يمصطف ،گلفام، ارسلان
زبان و  پژوهشي-  علمي ةدوفصلنام، »يسنت كرديآن با رو سةيو مقا يشناخت يدر چارچوب معناشناس

  .10ش  ي، شناس زبان
  ، تهران: هرمس.چاپ اول، ترجمة مهستي بحريني، دستور زبان فارسي معاصر)، 1384لازارد، ژيلبرت (
  .چاپار:چاپ دوم، تهران ،دستوري –شناسي  ناز واج تا جمله، فرهنگ زبا، )1387( مدرسي، فاطمه

  .ريركبيتهران: ام، نيفرهنگ مع)، 1364(محمد  ن،يمع
 .نشر نو فرهنگ: تهران دهم، چاپ ،3جلد ،فارسي زبان تاريخ ،)1395( پرويز خانلري، ناتل

د  كوشـش  چاپ دوم، بـه  ،الحكمتين جامع ،)1363( ابومعين بلخي، قبادياني خسرو ناصر معـين و   محمـ
  .طهوري: هنري كرُبن، تهران
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اضـافه بـا     آموزش حـروف  نامه درس« ،)1396ي (زهرا بادامدر و زادهيعل يطاهره، عل ،يفردوس يديوح
 ،»»)از»  ةاضاف ف : حريمورد  ةزبانان (مطالع يفارس ريآموزش به غ يبرا يشناخت يشناس يمعن كرديرو

  .17ش  ،خراسان يها شيو گو يشناس ن  زبا پژوهشي-  علمي ةدوفصلنام
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